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Kamer
der Volksvertegenwöordîgers

I e-r MARS 1951.

PROJET DE LOI

relatif au séquestre et à la liquidation des biens,
droits et intérêts allemands.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. PARISIS.

Art. i.

Ajouter au début de l'article les mots;

« Sous réserve des dispositions prévues ail chapitre Il :t.

Art. 5.

1. Ajouter au début de l'article:

« Sous réserve des dispositions prévues au chapitre Il ».

2. Rédiger les 1~et 2~ comme suit :

« I0 à des successibles qui possédaient la netionelité
belge au 4 septembre 1944;

2u à des successibles de nationalité allemande qui rem-
plissent les conditions de résidence prévues il lerticle 4.",

Art. 6.

Ajouter au début de l'article:

«Sous réserve des dispositions prévues au chapitre Il :to

Art. 10.

Ajouter liminairement les mots:

«Sous réserve des dispositions prévues au chapitre ll ».

Voir:
266 (1950) : Projet de lot,
227 ct 256 , Amendements.

MAART 1951.

WETSONTWERP

betreffende de sequestratie en de Iiquidatie van de
Duitse goederen, rechten en helanqen.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER PARISIS.

Art. 4.

Het begin van 'het artikel doen luiden als volgt:

« Onder ooorbehoud van de bepelinqen van Hoc[d-
stuk II zijn van de sequestretiemeetreqelen vrijqesteld te
rekenen van ... ».

Art. S.

1. Het begin van het artikel doen luiden als- volgt:

« Onder vootbehoud van. debepalingen van Hoofd-
stuk II zijn, te rekenen van ... ».

2. Het 1~ en het 2" doen luiden als volgt:

« l' aan erfgerechtigden, die op 4 Septembet 1944 de
Belgische netioneliteit bezeien:

2° aan erfgerechtigdetl van Duitse netioneliteit die de
bi] artikel 4 bepeekle voorwaarden betreffende het verblijf
vecoullen. »

Art. 6.

In het begin van het artikel de woorden toevoeqen i

« Onder vootbehoud van de bepelinqen van Hoold-
stuk II.

Art. la.

Het begin van het artikel doen luiden als volgt:

.« Onder uootbehoud van de bepelinqen vanHoofc1~
stuk II ioorden de onder een huwelijksgemeenschap ho-
rende qoederen in hun ceheel.i. ».

z«.
266 (1950) : Wetsontwerp.
227 en 256: Amendcrnenten. G.



325

Art. II.

Supprimer cet article.

Art. 13.

I. Ajouter au début de l'article les mots;

«Sous réserve des dispositions prévues au chapitre Il ~.

2. r; A l'alinéa premier après les mots: « de plein droit
intérêt at. taux légal "à compter de l'échéance de la dette si »
ajouter: :«{J'ar "meuveise foi ».

3. Rédiger comme suit les alinéas 2 et 3:

«Si aucu~ terme' n'a 'été stipulé. lés' creances, indemnités
et SOmmes sont exigibles le jolir de la mise en l'iglleur.

» Les créances. indemnités et sommes uisées par [es me-
sures de séquestre. libellées en R. AI.. sont converties en
francs belges sur la base de 1 R. M. = 12 fr. 50. Toutefois.
si ces créances. indemnités 'et sommes constituent la contre-
ueleur d'un bien dont le débiteur a été privé par fait de
guerre; celui-ci ne rjourra être tenu à restitution qu'à con-
currence. et lors de la liquidation de l'indemnité cortes-
petn-dit"nt'â ce bien».

Art. 15.

:&~digerl'arircle comme suit:

« L'application des articles 4. 5. 6. 7 et 10.4" alinéa. est
subordonnée à la condition que les intéressés n' auraient pas
fait l'objet soit d'une condamnation pour infraction à la
sûreté extérieure de l'État, soit d'une mesure de déchéance
.de droits civils et politiques li perpétuité prononcée sur pied
de rarrêté-loi du 19 septembre 1945.» .

Art. 16.

Rédiger l'article comme suit:

«Les restitutions et mains-levées prévues par les arti-
cles 4. 5,6,7. 8.9.10.14,17 et 18 de la présente loi s'opè-
rent suivant les règles établies par l'article 8 de la loi du
}7·'nouembre '192),

Art. 17.

Rédiger cet article comme suit:

. «Sans préjudice. aux dispositions de ta présente loi qui
ont trait à la mèin-leoée et à l'exclusion. du séorrcsrre, sont
libér-es des ,hestires de séauestre ; .

, .
1" les biens. droits et intérêts appartenant ou teoenent à

des ressortissants allemands originaires de la partie dit ter-
ritoire belge soumise de force li la législation allemande.
réunissant (es conditions prévues à l'articl'e- 15,;
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Art. Il.

Dit artikel weglaten.

Art.· i3.

I. Het begin van het artikel doen luiden als volgt:

"Onder ooorbehoud van de bepelingen van Hoc[d-
stuk Il werpen de. om urelke teden en uit welke hoofde
ook, aan de Duitse Stee«, aan de Duitse organismen en
onderhoriqen. oecschuldiqde schuldoorderinqen, uerqoedin-
gen en sommen, bij ontstentenis van bij ooeteenkomst be-
dongen interesten verschuldigd ingevolge een in gebreke-
stellinq, van rechtsweqe interest af naar. .. s.

2. Na de woorden « van rechtswege interest af naar .de
wètteliike voet. met ingang van de dag van de vervaldaq
van de schuld. indien zij .. ,:I>. de woorden «te kioeder
trolHU» invoeqen,

3. Leden 2 en 3 doen luiden als volgt:

« Werd geen termijn bedonqen, dan zijn de schuldvor-
deringen, vergoedingen- en sommen eisbaar op de dag
l'an de Îlllverkingtreding.

» De bij de sequestratiemaatrcgefen bedoelde schuldvor-
derinqen, vergoedingen en sommen, in R. M. vermeld, u-or-
elen in Belgische frank omqezet op grondslag van 1R. M.=
12.50 Belgische frank. lndieiideze schuldoorderinpen. ver-
goedingen en sommen de teqenureerde uitmeken van een
goed lVaawan de schuldenesr ten gevolge van een oor-
logshandeling urerd beroo[d. kan leetstbedoelde slechts tot
teruggave -u/ocden gehouden tot beloop uan en bij de uer-
effCTIing l'an de l'ergoeding. die met dat goed oerbend
houdt . »

Art. 15.

Het artikel doen Iuiden als volqt :

« De artikelen 4. 5, 6. 7 en 10, 4" lid, vinden slechts toe-
passinq mits de betrokkenen geen veroordeling weqens
misdrijven tegen de uitwendiqe veiliqheid van de Staat
hebben opgelopen of niet vielen onder een maatregel tot
leoenslenqe vervallenverklarlnq van de burgerlijke en po-
litieke rechten, uitgesproken op grond van de besluitwct
van 19 Septernber 1945.»

Dit artikel doen luiden als volgt:

« De teruggaven en opheffingen bepaald in de artikelen
4, 5. 6, 7, 8, 9, 10, 11, 17. en 18 van deze. wet worden
uitgevoerd volgens de reqelen vastqesteld in ettikel 8 [Jan
de -ioet IJ<!-n.17NofJember 1921. »

Art. 17.

Dit artikel doen luiden als volgt:

« Onuerminderd de bepelinqen oan deze wet dies/aan
op de opheffing ·èn de·uifsluitinyt;an de-sequestrstië, 'zijn
van de seouestrstiemeetreqelen vrijgesteld:

1° de rechten, goederen en belenqen welke toebehorenot toekomen aan Duitse onderhotiqen, afkomstig uit het
qedeelte van het Belpisch qrondqebied dat met .geweld
aan de Duitse wetgeving ondertoorpen was, fil uielke aa.11
de bij ertikel 15 poorziene ooonoeerde« voldoen:



2" les biens, droits et intérêts en indivision, dans lesquels
(m Belge originaire de la partie du territoire soumise de
force à la législation allemande, possède une part indivise
au 4 septembre 1944, ou postérieurement à cette date par
voie d'héritage, à la condition que tous les indivisaires setis-
fassent af!X conditions prévues à l'article 15. »

Art. 18.

Avant le mot « sociétés », ajouter le mot «indivisions ».

Art. 18bis (nouveau).

Ajouter un article 18bîs ainsi conçu:

«Sous réserve de l'alinéa 3 de l'article 13, pour la
conversion des R. M. en francs belges, des créances, indem-
nités et sommes visées par les mesures de séquestre, lorsque
le débiteur était domicilié au 10 mai 1910 dans les terri-
toires arbitrairement annexés par l'ennemi, il est fait eppli-
càtion des arrêtés-lois des 28 octobre 1944 et 28 juin 1946
de la manière suivante:

» le débiteur qui petit justifier d'une créance libellée en
R. M. échangée selon le barème dégressif prévu à l'er-
rêté du 28 juin 1946.. voit eppliquer pour le règlement de
sa dette te cours moyen adopté pour le remboursement de
sa créance.

» Pour le solde de la dette qui dépasse le montant
échangé selon ce barème dégressif. il est [ait application
du taux d'échange prévu à l'article 20 de l'arrêté du
28 octobre 1944. »

Art. 26.

Rédiger le premier alinéa comme suit:

« Toute saisie ou mesure d'exécution, ou par .voie parée,
toute action en décleretion de faillite ne peut être exercée
Of! poursuivie contre la personne dont les biens sont sous
séquestre pendant un délai de surséance de 6 mois à partir
du premier acte de poursuites ou d'intentement de l'action
postérieure il la promulgation de la présente loi.

Art. 33.

Rédiger le second alinéa du § 1e" comme suit:

L'Office est autorisé il vendre de gré à gré selon les
conditions et modalités déterminées par son conseil d'admi-
nistration :

» 1° dans le cas où dans une indivision un citoyen
belge possède une part par héritage;

» 2° dans les autres cas, après deux séances d'adjudi-
cation publique restées infructueuses par défaut d'offres
suffisantes. »
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2° de rechten, goederen en belangen in onverdeelde steet,
waarin een Belg afkomstig uit het gedeeltevan het Bel-
gisch grondgebied dat met geweld aan de Duitse wetge-
ving onderu/orpen was, een eendeel in het onoerdeelde
op 4 September 191'1 of na deze datum bi] wijze van
erfenis bezit, op voorwaarde dat al de onverdeelden vol-
'doen aan de bi] ettikel 15 voorziene voorwaarden. ,.,

Art. 18.

Vóór het woord « vennootschappen s het woord «on-
verdeelheden » invoeqen.

Art. 18bis (nieuw).

Een artikel 18bis inlassen, dat luidt als volgt:

,~ Onder voorbehoud rian het derde lid van ertikel 13
ooer de omzettinq van de R. M. in Belgische frank, en
van de bi] de sequestretiemeetreqelen bedoelde schuldoor-
derinqen, vecqoedinqen en sommen, wanneer de schulde-
naar op 10 Mei 1940 zijn iooonpleets hed in de qebieden
die op ioillekeuriqe ioijze door de vijand urerden ingelijfd,
worden de besluitu/etten van 28 October 1914 en 28 Juni
1946 toeqepest als uolgt:

» op de schuldeneer die het beioijs leoert pan een
schulduotdering in R. M.. gelvisseld volgens het degres-
sieue bereme ooorzien in het besluit pan 28 [uni 1916,
iuordt bij de regeling van zijn schuld de gemiddelde koers
toeqepest voor de terugbetaling van zijn schuldoorderinq.

» Vaal' hei ssldo van de schuld dat het uolgens dat de-
qtessieve bereme gewisselde bedrag te boven gaat. wordt
de wisselooet toegepast voorzien in ertikel 20 l'an het
besluit van 28 October 1941. :ti

Art. 26.

Het eerste lid doen luiden als volgt:

.« Elk beslag of elke uitvoetinqsmeetreqel, zelfs bij dede-
lijk uituiinninq, elke vordering tot [eillietoerklerinq kun-
rieti tegen de persoon wiens goederen onder sequester
gesteld ioerden slechts uitgeoefend of vervolçd ioorden
gedllrende een opschortinqtermijn van 6 meenden vanaf
'de eerste deed van vervolging of vanaf de instellinq
van de na de bekendmaking van deze wet inqestelde
vordering. »

Art. 33.

Het tweede lid van § 1 doen luiden als volgt: .

« De Dienst is gemachtigd het goed uit de hand te ver-
kopen oolqens de ooorureerden en modeliteiten door zijn
raad van beheer bepaald:

» I" ingeval een Betqisch burqer, bi] onoetdeelheid, een
» erfdeel bezit;

» 2" in de andere gevallen, na tioee openbece toetui]-
zingszittingen ioelke, bij gebreke van ooldoende bod, otuch-
teloos zijn qebleuen, »

A. PARISIS,
P, KOFFERSCHLAGER.
J. DISCRY.
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